
MESSEORGANISATION:

Geoplan GmbH, Josef-Herrmann-Straße 1-3, D-76473 Iffezheim
Tel.: ++49 7229-606 32, Fax: ++49 7229-60639
www.recycling-aktiv.com

Mit dem Auto | By Car 
Zieladresse Navigationssystem | Input in navigation system:
Flughafen Karlsruhe/Baden-Baden 
Halifax Avenue B420, 77836 Rheinmünster
 
Anfahrt von Süden und Norden
Autobahn A5 Karlsruhe/Basel, Ausfahrt 51 „Baden-Baden“ 
Richtung Iffezheim, Beschilderung Baden-Airpark folgen,
Messe-Beschilderung folgen (Sektor A)

Motorway A5 Karlsruhe/Basel, exit 51 Baden-Baden (direction Iffezheim)
Follow the signposting Baden-Airpark, Sektor A
Follow the signposting »TiefbauLive /recycling aktiv«, Sektor A

Anfahrt aus Frankreich
Autobahn A35, Ausfahrt 56 „Forstfeld/Roppenheim“, die Grenze 
überqueren und an der folgenden Ampel rechts fahren, Beschilderung 
Baden-Airpark folgen, Messe-Beschilderung folgen (Sektor A)

Motorway A35, exit Forstfeld/Roppenheim / No. 56
Cross the border and at the next traffi c light to the right
Follow the signposting Baden-Airpark
Follow the signposting »TiefbauLive /recycling aktiv«, Sektor A

Mit der Bahn | By Railroad

Hbf Baden-Baden (ICE)
Buslinie 205/140 zum Baden-Airpark
Messe-Beschilderung folgen (Sektor A)

Central station Baden-Baden (ICE), bus line 205 to Baden-Airpark, 
Follow signposting „recycling aktiv“, Sektor A

Mit dem Flugzeug | By Plane

Ob Hamburg, Berlin, Wien ... fl iegen Sie zur Messe! Ein Busshuttle 
bringt Sie dann direkt zum Messegelände! Z. B. Berlin und Hamburg – 
Montag bis Freitag 4 x täglich mit „airberlin“. 
Detaillierte Flugdaten: www.airberlin.de
Weitere Flüge: www.badenairpark.de

Whether Hamburg, Berlin, Vienna or New York – you can conveniently fl y 
to the trade fair! A shuttle bus will take you directly to the fairgrounds!
Berlin and Hamburg: Monday – Friday 4 times a day with “airberlin”.
Detailed fl ight data: www.airberlin.de
More fl ights: www.badenairpark.de

Anreise | How to get thereVeranstalter | Organizer

VDBUM Service GmbH, Henleinstraße 8a, D-28816 Stuhr
Tel.: ++49 421 87168 0, Fax: ++49 421 87168 88
www.tiefbaulive.de

für den ermäßigten Eintritt auf 
der Doppelmesse TiefbauLive und 
recycling aktiv

Besuchername

Gutschein

15 €(statt 18 €)

Coupon bitte ausfüllen und an der 
Kasse abgeben

Firma

Adresse

Telefon

E-Mail

Dauerkarte

18.–20. Mai 2011, Baden-Airpark 
Karlsruhe/Baden-Baden

Ob Hamburg, Berlin, Wien ... fl iegen Sie zur Messe! Ein Busshuttle 

Tipp

www.TiefbauLive.com

Zwei Messen – ein Datum – ein Standort

Live-Präsentation
Die große

18.–20. Mai 2011 
Baden-Airpark 
Karlsruhe/Baden-Baden

Fachlich-ideelle Träger/Partner 
Professional ideational supporter/partner
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Ein Angebot für Praktiker  
Anwender sind die besten Tester

Vom 18. bis 20. Mai 2011 fi ndet zum dritten Mal die 
 Baumaschinen Anwendermesse TiefbauLive statt. Dies ist ein 
Angebot von Praktikern für Praktiker. Neu ist der Messeplatz 
„Baden-Airpark“ am Flughafen Baden-Baden. Neu ist auch, 
dass die TiefbauLive 2011 im  Doppel mit der Recycling-
Demonstrationsmesse  recycling aktiv stattfi ndet. Alles in 
allem wird ein Messeangebot im Maßzuschnitt gezeigt, das 
komplett zu den Interessen der praxisorientierten Entschei-
der unter den Besuchern passt.
Anwender sind die besten Tester. Auf der TiefbauLive treffen 
Hersteller ihre Zielgruppe. Und die fühlt ihnen mit ihrem 
Expertenwissen auf den Zahn. Profi tieren werden beide.

BAUMASCHINEN ANWENDERTAGE

An Offer for Practitioners
Users are the Best Testers

The trade fair for building machinery TiefbauLive will take 
place for the third time from 18 to 20 May 2011. 
It offers an opportunity for practitioners by  practitioners. 
The ‘Baden-Airpark’ fairgrounds at the Baden-Baden 
Airport is new. What is also new is that TiefbauLive 2011 
will double up with the recycling demonstration exhibition 
recycling aktiv. All in all, the trade fair offers an assortment 
tailored to fully match the interests of the practical-minded 
decision-makers among the visitors.
Users are the best testers. Manufacturers meet their target 
groups at TiefbauLive. And they will sound each other out 
with their expertise. To the benefi t of both.

CONSTRUCTION MACHINE APPLICATION DAYS

Sicherheitshinweise | Safety Instructions

Für die Besucher ist mit der Eintrittsbe rechtigung eine 
 eingeschränkte Perso nenschaden- und Haftpfl icht-
versicherung verbunden.
Sicherheitsabsperrungen dürfen nicht überschritten werden.  
Hinweisen und Anordnungen der Messeleitung und des 
 Messedienstes ist unbedingt Folge zu leisten. Innerhalb 
gekennzeichneter Sicherheitszonen können Besucher nicht 
zugelassen werden.
Jugendlichen unter 14 Jahren ist der Zutritt nur in 
 Begleitung von Erziehungs berechtigten gestattet.

The admission includes a limited bodily injury and  casualty 
insurance.
It’s not permitted to trespass safety barriers. Notes and 
 instructions of the management of the fair have to be obeyed 
strictly. Inside of marked safety zones visitors are not allowed 
to stay.
Admission for juveniles below 14 years is only permitted in 
company with legal guardians.

Überblick | Review

Ort und Termin | Location and date 
Flughafen Karlsruhe/Baden-Baden (Baden-Airpark), Sektor A
Mittwoch 18. bis Freitag 20. Mai 2011

Airport Karlsruhe/Baden-Baden (Baden-Airpark), Sector A
Wednesday 18th to Friday 20th May 2011

Öffnungszeiten | Opening Hours
Mittwoch bis Freitag von 9.00 Uhr bis 17.00 Uhr 

Wednesday to Thursday from 9 a.m. to  p.m.

Eintrittspreise | Admission charges
Dauerkarte: 18 € 
Gutschein: 15 €

Season ticket: 18 €
Coupon: 15 €

Eröffnung | Opening
Die Eröffnungsveranstaltung fi n det am Mittwoch, 18. Mai 2011 im 
Messerestaurant statt. (Besondere Einladung)

The opening event takes place on Wednesday the 18th of May 2011 
in the trade fair re staurant. (Special invitation)

Katalog | Catalogue 
Der offi zielle Katalog mit Ausstellerverzeichnis, Aus steller-
Lageplänen, Restaurant, Imbissständen, WCs und anderen Messe-
einrichtungen kostet 10 €.

The offi cial catalogue with the index of exhibitors, exhibitor position 
plans, restaurant,  hot-dog stands, toilets and other facilities is 
available for 10 €.

Parken | Parking
Es stehen ausreichend Parkplätze direkt am Messegelände zur 
Verfü gung. Vergünstigte Parkgebühren während der Messetage.

There are enough parking places directly at the fairground. 
Redu ced parking charges during the period of the trade fair.

www.tiefbaulive.com | www.vdbum.de www.tiefbaulive.com | www.vdbum.de
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